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Conipte-rendu de l'assemblée du II février, 1914, P. M Report fo meeting held on the iith February 1914, P. ni.

Son IlOnneur le Maire L. A. Lavallée, Président. Tous His Worghip the Mayor, b>hairn-iat. All the inembersprésents. of the Board.

!-(16508) Sournis le dossier concernant la réduction i.-(i65o8) Submitted the documents anent the re-faite sur le prix du contrat accordé à la Warner Quinlan duction made on the price of the contract awarded. toAsphait Ce= anypour le pavage de la rue Joliette, en- -The Warner QuiniXft A'Wplfâtt ýGbmpazy forlhe paving-tre l'es fties Ztre-Darne et Ontario. of Joliette sttéet, ýbét*dén 'XbtÉeý4Diàne -and 0ittario
Lu le rapport de 1 'Ingénieur en Chef, réclarant que la

superficie exacte fait sur cette rue est de Read a report from'ttie'C-hief 'Ztïgiriter, -9ta-ting that1,,368.75 verges carrées, au lieu de 3,575 verges carrées, the exactarea of the paving M£dc dn'the said street istel que mentionné dans un autre rapport précédent. 3J68.7ý -ieare yards, instead of 575 square yards, asRésolu - Uameffder en conséquence une résolution tnentioned in
du Buteau en date du r,3 novembre, igi3, en subBtitusý11t Regol-fed : To amend acéàÎdjtiýély a resolution of theau chiffre y mentionné, savoir 3,57509, celui de 3,»8ý75, Boàrd dàted the i5th 14oven*Érý1W3 Iby %dWCttntingqui est la superficie exacte du pavage fait sur cette rtieý for the'figure therein -mentioned, viz.. 3,575M, that of

2.-(17967) Lue une plainte signée par M. J. Guay -3J*75, which is the exact area M paýing made in the
contre l'un des côntreffiaÎtres de division de la partie said street.
One-et, 

2ý-(f7e7) Rdad _u P-ÔtàlJtailit ý&iffld UY Mr, J, GuayRésolu . De référer à l'Ingénieur en Chef pour rap- against one of the foremen of the Western division.port.
Referred to the Cief Engineer for a report.

3.-Sournise une lettre de M. J. N Olivier, W. P., of-
frant de céder, au nom de M. Georges Mtrcil, -une partie 3.-Stfbfhittéd a letter frorn ;'Mr. J. H, Olivier, N. P,
des rues Mariette et 14ayfa1r. oecling to -ce&, ôn , beftalf of Mr. Georges Marcil, pail

Résolu De référer à l'Ingénieur en Chef pour rap- of Mariette and Mayfair strects.
port. Referred to the Cief Engine.er for a report.

4,-(I76o3) Soumis un rapport de l'Ingénieur en,'ýhef, A.-(17603) Submitted a report from the Chief En-
recomtnaildttit de faire vcter 'un crédit de pour gineer recomiriending th4t «n apprepriati« of $io,8oo be
J'achat d'ù*n certain tiôftible'd'â'pparéils'pôUt- répandre de voted, for',the I"tpdge -ëf Iftech*Ong atleËW&hil#bniberof
la cendre sur les trottoirs. apparatus to spread ashes on the sidewalk.

Résolu . De retourner ledit rapport à son auteur avec Resolved - That said report be referred back to theivstr=tions jde le -soumettre de nouveau au Bureau au Chief Engineer with instructions to ýsubmit the saine 4ncou.s du mois de septembre prochain. the moftth of 'Seýfeùfbér'uèx't.
5-(17679) Soumis un rapport de l'Ingénieur en Chef 5--(17679) Submitted a ieport from the Chief En--concernant l'expropriation d'un certain. nombre de lots gineer anent the enprQamv,,Pn of -a certain nlumbzer ýoftêquis pour I'Duvêrtu'te ýdé 'Favcftue UbYlklatid, àu sied de lots for'ffie opening oi'nônklàtid à-ýièifüe, àoùfh -ôf -Slièr . .....la rue Sherbrooke. 

brooke ýstrcet.]?£âolu : De retourner ledit rapport à son auteur pour
préparation d'un ýlan. R59blved . 'T'dut '&&id leport 'be rdi4rffl Ibmk Io the

Chief Engineer with instructions to prépare a plan.
6ý('176po> Lue une lettre de l'Aviseur légal de la

vüle de Maisonneuve, tmiismettant copie d'une côriitnu- 6-(176ýo) Read a letter froin the le .al adviser of
nicati*n, adressée- à la Cc>mmission des Chemins de Fer,

l'élargissement 'du viàdýuc de la rue Ontario,
48ps les vaies de la Couipagale du Ilacifique,

Résolu De fédérer à Pll*énièur en Chef (Jé. LMcý Rs traélé',
Leod) Rcf«red to the Chief Engineer (Mr. MeLeod),

7--('17946) SO'4mm* un rapport du -Dépmlement en -à Wýp1Ôft -býàýih 'Èhe ýLaW 'De
ýLei, recommandantýde :fâtire vendre les matériaux pro- recàmi"ëàdifig fhàt",Mlb ffiuélqý1s the tûmd-
venant 1 de la démolition des liÎtisses a«miî;eo Pour la rëd for tlie c6ggtrdétldtl >uf'tUe"'_r'i nén'ý1construction du viaduc de l'avenue du- Pare, sous les ?igaductý under the C. 'ÈArs fétc1g %ý1ýlch lhetë b#eh
voies de la Compagnie du Pacifique, et de donner avis malithed, be <%ok'and that ýthe. tenaýts occupying the said"dingo be nàÉÈ d to 4ùît*cýc Iceâtaiyès uccupaiit lesdites bâtisses dvoir à 'laisser bui a
la RegàlVéd . That the ittàtiûctîôýfts bé giVeti to ýthe ptlr--",

kég-Au - Uke donner imtrûttibüig î PAgent des A .ithats clraging- aWd: Sdês Aitett to -ËIW fde "hebêîMfýY ffl déï Met des Ventes & qôn*e'r let ý à-0 s riéce"àites -'POUr Yaet- order to sell the said 'ffl ilifigs, ibe P«PdWgPAg stntdtre-en vente les bâtisses susdites, l'Agent des Achats et Sales Agent to inform the Superintendent of Municipalý,e9 Ventes devant' iniortner le Surinteff4M des Edifices Builings of the date of the sale b"ibfffêt VM --ffftý.u.fterMunicipaux de la, date de la vente afin que ce dernier may, alter conferring with the Law Departinent, notifypuisse, après entente avec le Départertient en Loi, don- the occupants of the said buildings and expropriatedner avis aux occupants desdites bâtisses et des teMins lands to move in due time, viz : a few d*" ýped*]'Odg tcr'expropriés d'ayoir à dégiienir en temps utile, savoir, the said demolishment.quelques jours avant la démolition.

,8 (iyp*) Soumis un rapport du Département en Loi, S.----ýSitbrnitted a report from the Law Departmeht
transmettant lesreçus signés par le Protonotaire de la: the reccipts signed by the Prothonotary Of
Cour Supérievre Pour le, déoôt des différents montants the Superlor Court for the deposit of the différent
accordés par les Commissaires dans l'expropriation des led by the Commissioners re expropriatioti
terrains acquis pour la construction du viaduc de l'avenue ni the lots of land requIra for the construction of the','
du Parc. et reco=rnandant de les transmettre au notaire Park avenue Viaduct, and recommending thatý they beý'ýý they 1bJeý,
de la Cité pour les fins de leur enregistrement, transmitted to, the City notarieo, to be registered.

Résolu ý De référer au Greffier de la Cité avec prière Referred to the City Clark with instructions to act fit
de se conformer aux recommandations contenue$ dans accordance with the recommèndations contained in the"
ledit rtppôm said report.


